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1. Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників 
	Галузь знань, спеціальність, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 3

	Галузь знань

03 «Гуманітарні науки»
 (шифр, назва)
	 Нормативна 


	Модулів – 2
	Спеціальність

035 «Філологія»

 (шифр, назва)
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 4
	035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська 
	4-й
	

	Курсова робота: − 
	
	Семестр

	Загальна кількість годин - 180
	
	7-й, 8-й
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних 

7 сем.: 5, 8 сем.: 3
самостійної роботи студента 5

	Освітньо-кваліфікаційний рівень: 

«бакалавр»


	-
	 

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	140 год.
	

	
	
	Лабораторні

	
	
	
	

	
	
	Самостійна робота

	
	
	40 год.
	

	
	
	

	
	
	Вид контролю: 

Залік, 

Екзамен


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить (%):

для денної форми навчання – 70 %
для заочної форми навчання –  30 %.
2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Метою навчальної дисципліни є розвиток як мовної, так і мовленнєвої компетенції з метою вироблення у студентів навичок усної та писемної комунікації на побутовому, культурологічному та професійному рівнях. 

Практична спрямованість курсу передбачає, що студенти оволодіють базовою розмовною та професійною лексикою, а також основними граматичними конструкціями потрібними для реалізації повсякденних комунікативних ситуацій. Розвинути як мовну, так і мовленнєву компетенцію студента на основі побутової тематики (типових повсякденних ситуацій), так і країнознавчих (суспільно-політичних, економічних та тем стосовно культурного життя країни, мову якої вивчають).

Розвинути у студентів уміння використовувати іноземну мову у практичних ситуаціях, співвідносити мовні засоби із комунікативними цілями із врахуванням соціальних та культурних детермінант спілкування.

Завдання навчальної дисципліни: практичне володіння студентів французькою мовою, вироблення навиків усного та письмового спілкування на побутовому, культурологічному, професійному рівнях
Виробити у студентів навички правильної французької вимови шляхом корекції вивчених звуків. Поглибити і закріпити фонетичну компетенцію студентів, що містить особливості французької вокалічної і консонантної систем, правила словесного і логічного наголосу, інтонаційне оформлення французьких простих питальних речень, французько-нормативну вимогу, механізм читання і правильного письма.
Ознайомити з головними морфологічними і синтаксичними категоріями, з парадигмами окремих частин мови, граматикою будовою основних типів простих і складних речень.
Навчити студентів розуміти, перекладати, аналізувати тексти іноземною мовою загального та професійного тематичного спрямування середнього рівня складності.

Сформувати у студентів вміння та навички усного мовлення на основі вивченого лексичного та граматичного матеріалу. Виробити вміння адекватно використовувати мову у різних соціально-детермінованих ситуаціях спілкування.
У результаті вивчення даного курсу студент повинен

Знати: 

·   основні системні особливості вокалізму, консонантизму, наголосу, інтонаційно-мелодійні моделі речень, а також правила орфографії французької мови;
· головні морфологічні і синтаксичні категорії, що складають лінгвальну сутність граматики сучасної французької мови;
· правила словесного і логічного наголосу;

· засоби вираження певної комунікативної інтенції;
· інтонаційне оформлення різнотипних французьких простих речень;

· теоретично і практично знати заплановані для цього курсу граматичні та лексичні теми;
Вміти: 
·   активно володіти лексичним запасом і граматичними моделями;
·   сприймати на слух тексти відповідно до тематики курсу і відтворювати основну та докладну інформацію; 
·   читати і розуміти фахові тексти відповідно до тематики курсу та відтворювати основну та докладну інформацію;
· робити правильний словесний і логічний наголос; інтонаційно оформлювати різні типи речень;
· працювати з різними типами словників;
· теоретично і практично володіти запланованими для курсу граматичними темами; 
· описувати події, висловлювати свою думку, робити повідомлення, отримувати інформацію у співрозмовника, передавати інформацію у непрямій мові;
· вести дискусію, викладати свою думку, реалізуючи певні типи тексту, що мають свою структуру і композицію з дотриманням параметрів комунікативно-стилістичної доцільності та мовної правильності; 
· вірно виконувати різнотипні усні та письмові граматичні вправи та завдання;
3. Програма навчальної дисципліни

         Змістовий модуль 1. Соціально-побутова сфера
Тема 1. Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок: тренувальні вправи, тексти, діалоги на закріплення читання та корекції у студентів правильної вимови слів та виразів.
Тема 2. Комунікативно-мовленнєва компетенція. Робота над розвитком діалогічного мовлення, створення розмовних ситуацій на задану тематику: Médias en masse. La presse. Створення розмовних ситуацій: Розповісти про своє ставлення до медіа. Обговорити незаангажованість медіа. Описати подію : Le bookcrossing. Прокоментувати текст про дижиталізацію сучасних ЗМІ: D’où viennent des fausses informations ?
Тренування вмінь: висловити ; висловити бажання або ж небажання діяти, щось робити; описати або деталізувати нюанси, згоду або незгоду. 
Тема 3. Граматична компетенція: Le passif. Les adverbes en -ment. Le Futur simple. Le Conditionnel présent et l’hypothèse. Le Conditionnel passé. 
Тема 4. Соціокультурний аспект. L’art de bien voyager. Самостійна підготовка розповіді-презентації : Voyageurs célèbres. 
Розвиток умінь і навичок: ознайомлення із поняттям мовних регістрів, нормами стандартної та розмовної мови : L’ordre du discours.
Тема 5. Робота над текстом : Tour de France. Читання та аудіювання, робота зі словником. Читання та прослуховування аудіо повідомлень з метою виокремлення конкретної фактичної інформації на запропоновану вище тематику : Un tour en ville. 

Змістовий модуль 2. Захист довкілля
Тема 1. Розвиток орфографічних умінь і навичок: вправи, тексти, діалоги на корекцію у студентів навиків коректного правопису.
Тема 2. Комунікативно-мовленнєва компетенція. Робота над розвитком діалогічного мовлення, створення розмовних ситуацій на задану тематику: Le recyclage. L’écologie et les solutions pour l’environnement.
Тренування вмінь: Навики інтерв’ю. Вміння проінформувати, переконати, висловити непогодження. Обговорення ситуації: Projet écologique au Maroc. Опрацювання статті : Végétalisation des toits.
Тема 3. Граматична компетенція: Le gérondif. Місце прикметника. Вищий і найвищий ступені порівняння прикметників і прислівників. Висловлення думки: indicatif vs subjonctif.
Тема 4. Соціокультурний аспект. Аспекти та ситуації використання словесних форм та кліше: листи-звернення до органів влади : Les boites à partage. 
Тема 5 Робота над текстами. Читання та аудіювання, робота зі словником. Читання та прослуховування аудіо повідомлень з метою виокремлення конкретної фактичної інформації на запропоновану вище тематику. 
Змістовий модуль 3. Професійно-освітня сфера
Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція. Робота над розвитком діалогічного мовлення. Cтворення розмовних ситуацій на задану тематику: Le monde du travail. Le marché du travail. Вміння розповісти про свій професійний досвід, про свою роль та обов'язки. 
Тема 2. Граматико-синтаксична компетенція: Les pronoms relatifs : qui, que, dont, où. Les pronoms relatifs composés.
Тема 3. Лексична компетенція. Лексичні та стилістичні засоби вираження причини та наслідку. Опрацювання тематичної лексики. Вміння спланувати та висловити задоволення або незадоволення тим, що відбулося. 
Тема 4. Соціокультурний аспект. Розвиток умінь і навичок: Навчання та набуті знання. Вивчення фраз та кліше для висловлення думки, мети, запланованого. Робота зі статтею: Les jeunes et l’entreprise. 
Тема 5. Робота над текстом. Читання та аудіювання, робота зі словником. Читання та прослуховування аудіо повідомлень з метою виокремлення конкретної фактичної інформації на запропоновану вище тематику. 
Змістовий модуль 4. Міжкультурна сфера
Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція. Робота над розвитком діалогічного мовлення. Cтворення розмовних ситуацій на задану тематику: Les relations sociales etinterculturelles. Les médias en masse. Аналіз радіоінтерв'ю: Un belge au Canada. 
Тема 2. Граматико-синтаксична компетенція: Le plus-que-parfait. Les indicateurs de temps : l’antériorité, la simultanéité, la postériorité.
Тема 3. Лексична компетенція. Лексичні та стилістичні засоби вираження. Опрацювання тематичної лексики. Вміння висловити довіру, підбадьорити. Вміння розповісти про дві минулі події із врахуванням того, що одна подія передувала іншій.
Тема 4. Соціокультурний аспект. Розвиток умінь і навичок: обговорення переваг і недоліків існування єдиної офіційної мови у країні (на прикладах Бельгії та Швейцарії).
Тема 5. Plus-que-parfait. Вміння позиціонувати події у хронологічному порядку. Розповісти про своє ставлення до медіа.
Робота над текстом. Читання та аудіювання, робота зі словником. Читання та прослуховування аудіо повідомлень з метою виокремлення конкретної фактичної інформації на запропоновану вище тематику. 
4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	Заочна форма

	
	Усього 
	у тому числі
	усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Модуль 1

	Змістовий модуль 1. Соціально-побутова сфера.

	Тема 1. Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Комунікативно-мовленнєва
компетенція.
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Граматична  компетенція.
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Соціокультурний аспект. 
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Робота над текстами. Читання та аудіювання, робота зі словником.
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Разом – зміст. модуль 1
	50
	
	40
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Форма підсумкового контролю за модуль № 1: модульна контрольна робота

	                                         
	Змістовий модуль 2. Споживання та захист довкілля

	Тема 1. Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Комунікативно-мовленнєва компетенція
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Граматична компетенція
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Соціокультурний аспект
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Робота над текстом. Читання та аудіювання, робота зі словником 
	10
	
	8
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Разом – зміст. модуль 2
	50
	
	40
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Форма підсумкового контролю за модуль № 2: модульна контрольна робота

	Змістовий модуль 3. Професійно-освітня сфера

	Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Граматико-синтаксична компетенція
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Лексична компетенція
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Соціокультурний аспект
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Робота над текстом. Читання та аудіювання, робота зі словником
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Разом – зміст. модуль 3
	40
	
	30
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Форма підсумкового контролю за модуль № 3: модульна контрольна робота

	Змістовий модуль 4. Міжкультурна сфера

	Тема 1. Комунікативно-мовленнєва компетенція
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Граматико-синтаксична компетенція
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Лексична компетенція
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Соціокультурний аспект
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Робота над текстом. Читання та аудіювання, робота зі словником
	8
	
	6
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Разом – зміст. модуль 4
	40
	
	30
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Форма підсумкового контролю за модуль № 4: модульна контрольна робота

	Усього годин 
	180
	
	140
	
	
	40
	
	
	
	
	
	


5. Теми практичних занять
	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
Годин

	1
	Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок (ЗМ1 Т1)
	6

	2
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ1 Т2)
	8

	3
	Граматична компетенція (ЗМ1 Т3)
	12

	4
	Соціокультурний аспект (ЗМ1 Т4)
	8

	5
	Робота над текстом. Читання та аудіювання. (ЗМ1 Т5)
	8

	6
	Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок (ЗМ2 Т1)
	4

	7
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ2 Т2)
	4

	8
	Граматична компетенція (ЗМ2 Т3)
	6

	9
	Соціокультурний аспект (ЗМ2 Т4)
	8

	10
	Робота над текстом. Читання та аудіювання(ЗМ2 Т5)
	8

	11
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ3 Т1)
	6

	12
	Граматико-синтаксична компетенція (ЗМ3 Т2)
	8

	13
	Лексична компетенція (ЗМ3 Т3)
	6

	14
	Соціокультурний аспект (ЗМ3 Т4)
	4

	15
	Робота над текстом. Читання та аудіювання (ЗМ3 Т5)
	6

	16
	Комунікативно-мовленєва компетенція (ЗМ4 Т1)
	8

	17
	Граматична компетенція (ЗМ4 Т2)
	6

	18
	Лексична  компетенція (ЗМ4 Т3)
	6

	19
	Соціокультурний аспект (ЗМ4 Т4)
	6

	20
	Робота над текстом. Читання та аудіювання (ЗМ4 Т5)
	8

	
	Разом
	140


6. Самостійна робота
Самостійна робота студента (СРС) є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний від обов’язкових навчальних занять, і є невід’ємною складовою процесу вивчення дисципліни. Її зміст визначається робочою навчальною програмою, методичними матеріалами, завданнями та вказівками викладача. 
Зміст СРС з дисципліни " Іноземна мова (французька)" складається з таких видів роботи:
· підготовка до аудиторних занять;
· виконання практичних завдань протягом семестру;
· самостійне опрацювання окремих тем навчальної дисципліни згід​но з навчально-тематичним планом;
· пошук додаткової інформації щодо окремих питань курсу;
· підготовка до усіх видів контролю, в тому числі до курсових, мо​дульних і комплексних контрольних робіт.
	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
Годин

	1
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ1 Т2)
	4

	2
	Граматична компетенція (ЗМ1 Т3)
	2

	3
	Соціокультурний аспект (ЗМ1 Т4)
	2

	4
	Розвиток фонетичних та орфографічних умінь і навичок (ЗМ2 Т1)
	2

	5
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ2 Т2)
	4

	6
	Граматична компетенція (ЗМ2 Т3)
	4

	7
	Соціокультурний аспект (ЗМ2 Т4)
	2

	8
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ3 Т1)
	4

	9
	Граматико-синтаксична компетенція (ЗМ3 Т2)
	2

	10
	Лексична компетенція (ЗМ3 Т3)
	2

	11
	Соціокультурний аспект (ЗМ3 Т4)
	2

	12
	Комунікативно-мовленнєва компетенція (ЗМ4 Т1)
	2

	13
	Граматична компетенція (ЗМ4 Т2)
	2

	14
	Лексична  компетенція (ЗМ4 Т3)
	2

	15
	Соціокультурний аспект (ЗМ4 Т4)
	4

	
	Разом
	40


7. Методи контролю
Оцінювання знань студентів з французької мови здійснюється шляхом проведення кредитно-модульних контрольних заходів, які включають поточний, підсумковий модульний, підсумковий семестровий контроль та підсумковий контроль за весь курс навчання.
Проміжний контроль здійснюється під час проведення практичних занять і має на меті перевірку знань студентів з окремих тем (змістових модулів) та рівня їх підготовленості до виконання конкретної форми мовленнєвої діяльності. Результати проміжного контролю за модуль визначаються як середня величина з поточних оцінок за певну форму мовленнєвої діяльності. Оцінка за окремий вид мовленнєвої діяльності визначається як середня величина з поточних оцінок за відповідний вид мовленнєвої діяльності у певному відрізку навчального процесу. Кількість поточних оцінок за певний вид мовленнєвої діяльності, що опосередковано відображає питому вагу цього виду мовленнєвої діяльності в навчальному курсі, залежить від мети навчання на кожному етапі навчального процесу, індивідуальних особливостей студентів та інших факторів. 
Поточний контроль – це сума балів за проміжний контроль, відвідування занять і самостійну роботу студента.
Підсумковий модульний контроль проводиться з метою оцінки результатів навчання після закінчення логічно завершеної частини практичних занять з французької мови (модуля). Завданням підсумкового модульного контролю є перевірка розуміння та засвоєння певного матеріалу, вироблення відповідних мовленнєвих навичок, умінь самостійно опрацьовувати тексти, здатності осмислити їх зміст, умінь представити певний вивчений матеріал. Форми підсумкового модульного контролю та система оцінювання рівня знань та умінь студентів визначаються кафедрою та відображаються у робочій програмі дисципліни. Підсумковий модульний контроль знань та умінь та навичок студентів може проводитися у формі тестів або контрольних робіт.
Підсумковий семестровий контроль проводиться у формі диференційованого заліку або іспиту в обсязі навчального матеріалу, визначеного робочою навчальною програмою і в терміни, встановлені робочим навчальним планом та графіком навчального процесу. Залік та іспит – це форма підсумкового контролю, яка передбачає перевірку розуміння студентом теоретичного та практичного програмного матеріалу з французької мови за певний відрізок навчального процесу, здатності творчо використовувати одержані знання та уміння, формувати власне ставлення до певної проблеми тощо. Залік та іспит проводяться у формі виконання письмових завдань (письмовий залік/іспит), усних завдань (усний залік/іспит) або їх комбінації (комбінований залік/іспит). Зміст екзаменаційних завдань затверджується кафедрою у строки, передбачені нормативними актами університету.
Підсумковий контроль за весь курс навчання проводиться у формі державного іспиту, зміст і форма проведення якого визначається кафедрою.
Контроль виконання навчального плану проводиться методом модульного тестування, оцінювання реферативних робіт, виступів на семінарах та усної відповіді на іспиті за 100 бальною шкалою у семестр.

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі (“5”, “4”, “3”, “2”). Критерії такого оцінювання подані в таблиці далі (1 – № п/п; 2 – види навчальної діяльності; 3 – оцінка; 4 – критерії оцінки).
	1
	2
	3
	4

	1.
	Аудиторна

робота
	5
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 90-100%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): повна відповідність висловлювання темі; логічна побудова мовлення; та розкриття теми; вживаність різноманітних мовних засобів, відповідність обсягу висловлювання вимогам програми. Переклад: адекватний усний та письмовий переклад на рівні речення і тексту. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі (90-100%).

	
	
	4
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 75-89%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): повна відповідність висловлювання темі; логічна побудова мовлення; та розкриття теми; вживаність різноманітних мовних засобів, дещо менший обсяг висловлювання. Переклад: адекватний усний та письмовий переклад на рівні речення і тексту. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі 75-89%; наявність мовних помилок (3-5 на 1,5-2 ст. у писемному та 3-5 в усному мовленні.

	
	
	3
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – 50-74%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): відповідність висловлювання темі та логічна побудова висловлювання, але неповне розкриття теми й вживаність одноманітних мовних засобів, мінімально достатній обсяг висловлювання вимогам програми. Темп мовлення та швидкість реакцій сповільнені. Переклад: некоректне вживання лексико-граматичних і фонетичних одиниць та структур, неповна відповідність змісту вихідного тексту і його перекладу. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в повному обсязі 50-74%; наявність мовних помилок.

	
	
	2
	Рецептивні види мовленнєвої діяльності (аудіювання і читання): рівень розуміння мовлення – нижче 50%. Продуктивні види мовленнєвої діяльності (говоріння та письмо): неповна відповідність висловлювання темі; відсутність логічності в побудові мовлення; недостатнє розкриття теми; обмеженість уживаності мовних засобів, обсяг висловлювання недостатній. Переклад: неадекватність перекладу й невідповідність вихідного тексту і його перекладу. Темп мовлення та швидкість реакції сповільнені. Володіння фонетичним, лексичним і граматичним матеріалом курсу в обсязі нижче 50%; наявність значної кількості мовних помилок.

	2.
	Самостійна робота студента
	5
	90-100% виконаних робіт 

	
	
	4
	75-89% виконаних робіт

	
	
	3
	50-74% виконаних робіт

	
	
	2
	Менше 50% виконаних робіт

	3
	Модульна контрольна робота
	5
	90-100% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	4
	75-89% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	3
	50-74% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	2
	Менше 50% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи


8. Розподіл балів, що присвоюється студентам 
Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі ("5", "4", "З", "2").
	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума

	Змістовий 
модуль №1
	Змістовий модуль №2
	Змістовий модуль №3
	Змістовий модуль №4
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Приклад розподілу балів, які отримують студенти (для екзамену)
	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсумковий тест (екзамен)
	Сума

	Змістовий 
модуль №1
	Змістовий модуль №2
	Змістовий модуль №3
	Змістовий модуль №4
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Оцінювання знань студента здійснюється за 100-бальною шкалою (для екзаменів і заліків).
· максимальна кількість балів при оцінюванні знань студентів з дисципліни, яка завершується екзаменом, становить за поточну успішність 50 балів, на екзамені – 50 балів;
· при оформленні документів за екзаменаційну сесію використовується таблиця відповідності оцінювання знань студентів за різними системами.
Шкала оцінювання: Університету, національна та ECTS
	Оцінка в балах
	Оцінка  ECTS
	Визначення
	За національною шкалою

	
	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	90 – 100
	А
	відмінно
	Відмінно
	Зараховано

	81-89
	В
	дуже добре 
	Добре
	

	71-80
	С
	добре
	
	

	61-70
	D
	задовільно 
	Задовільно 
	

	51-60
	Е 
	достатньо
	
	

	0- 50
	FX
	незадовільно
	Незадовільно
	Незараховано


Протягом семестру проводиться не менше двох модулів або колоквіумів чи контрольних робіт або інших видів контролю. Максимальна кількість балів, яка встановлюється для цих видів контролю, а також відповідність оцінок FX та F у шкалі ECTS, у балах та національній шкалі визначається Вченими радами факультетів або кафедрами, які забезпечують викладання відповідних дисциплін. 
9. Методичне забезпечення
1. Резюме лекцій.

2. Опорні конспекти лекцій.

3. Мультимедійні графіки та таблиці.
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4. Gallier T. Vocabulaire. 450 nouveaux exercices. Niveau intermédiaire. – Paris: CLE International, 2003.

5. Miquel С., Goliot-Lété A. Vocabulaire progressif du français. Niveau intermédiaire. – Paris: CLE International, 2011.

6. Siréjols E., Renaud Dominique. Grammaire avec 450 nоuveaux exercices. Niveau intermédiaire. CLE International, 2004. 
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7. Кость Г. М., Сулим О. І. Посібник з французької мови для самостійної роботи та дистанційного навчання. – Львів, Вид-во ЛНУ, 2007.

8. Львова Л. Ф. Методичні вказівки і навчальні завдання до вивчення граматики французької мови. Львів, ЛНУ, 1998. 

9. Мандзак І. А. Підручник з французької мови. – Львів: ЛНУ, 2005.

10. Пантелєєва О. Я. Французька мова. 125 усних тем з перекладом. ̶ Харків: Ранок, 2001

11. Descotes-Genon Ch.,Morsel M-H, Richou Cl. L’exercisier. L’expression française pour le niveau intermédiaire. – Grenoble : PU de Grenoble, 1993.
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14. Larousse de poche 2017. Dictionnaire. Noms communs. Noms propres. / Ed: Larousse, 2016.

15. Bescherelle. La grammaire pour tous. Dictionnaire de la grammaire en 27 chapitres. – Paris : Hâtier, 2012. 
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Посилання на інформаційні ресурси в Інтернеті, відео-лекції, інше методичне забезпечення
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